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Transferir las funciones de un aparato

calibrado (A) a otro aparato (B). Los dos emisores
manuales han de encontrarse dentro del alcance
del accionamiento o del mando. No es posible en

Egy mar beprogramozott késztilék (A)
funkcidinak atvitele egy masikra (B). Mindkét
kézi adonak a hajtas vagy a vezérl6 kozelében
kell lennie. Univerzalis vevegységek esetén nem

Preniest funkciu uz zau¢eného zariadenia (A)
na dalsie zariadenie (B). Obidva rucné vysielace
sa musia nachadzat v akénom dosahu pohonu
ovladania. Nie je mozné pri univerzalnych

Opetetun laitteen (A) toimintojen siirto toiseen
laitteeseen (B). Kummankin kasildhettimen on
oltava koneiston tai ohjausyksikon kantaman
alueella. Ei mahdollista yleisvastaanottimissa.

Prenést funkce z jiz zauceného pfistroje (A)
na dalsi (B). Oba rucni vysilace musi byt v
dosahu pohonu nebo fizeni. Neni mozné u
univerzalnich pfijimacd.
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Copy the functions of a transmitter (A) that

has already been programmed to another
transmitter (B). To do so, both transmitters have
to be within range of the drive or the control unit.
This function does not apply to universal receivers.

Transferir as funcdes de um aparelho ja
programado (A) para outro aparelho (B). Os dois
emissores manuais tém de encontrar-se no raio
de ac¢ao do accionamento ou do comando. Isto
ndo é possivel nos receptores universais.

TpaHchep Ha (yHKLWW OT BeYe NporpamupaH
yper, (A) kM apyr ypeq (B). [sata pruHu
npefasarens Tpsibsa Aa ce Hammpar B obxsata
Ha 3ajBUXXBaLLiaTa CUCTEMA U YPaBeHETo.
He e Bb3MOXHO Npyt YHUBEPCAHI MPUEMHULIN.

MetapiBaon Astroupyiv and pia fdn mpoypay-
patiopévn ouokeun (A) oe pia GMn (B). Kat ta
8U0 TNAEXElpIOTrPIa TIPEMEL Va BpioKovTal oTnv
eUBEAeI TOU INxaviopoU Kivnang 1 Tou eAEyxou.
AdUvato oe GEKTEG YevIKAG XPrRonG.

DyHKLMM yke «0by4eHHoro» nprbopa (A) nepeHecTi
Ha fipyroi npubop (B). Oba nopratusHbIX nynbTa
yYNpaBieHIst JOMKHbI HAXOAMTBCS B Mpeaenax
J0CSraeMoCTV MPYBOAA WM yrpasneHust. He-
BO3MOXHO NPV YHUBEPCABHBIX MPUEMHIKAX.

Funksjonen av et allerede oppsatt apparat

(A) overfart mot et ytterligere (B). Begge
handsendere ma befinne seg innen rekkevidde
av driften eller styringen. lkke mulig ved
universalmottakere.
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- Trasmettere le funzioni di un apparecchio Przenies¢ funkdje juz zaprogramowanego Overfering af funktioner fra en allerede Parnest jau ieprogrammétas ierices funkcijas (A) Prenos funkdij Ze programirane naprave (A) na
116462 - gia acquisito (A) ad un altro (B). Entrambi i urzadzenia (A) na nastepne (B). Oba nadajniki programmeret enhed (A) til en yderligere uz citu ierici (B). Abiem roku raiditajiem jabiit dodatno (B). Oba ro¢na oddajnika morata biti
- sterowania zdalnego (piloty) musza znalez¢ sie w

enhed (B). Begge handsendere skal befinde sig
inden for drevets eller styringens reekkevidde.
Ikke muligt ved universalmodtagere.

piedzinas mehanisma vai vadibas sistémas
darbibas radiusa. Tas nav iespejams ar
universaliem uztvérgjiem.

v dosegu pogona ali krmiljenja. Ni mozno pri

trasmettitori devono trovarsi nella portata ! ) I
univerzalnih sprejemnikih.

dell'automazione o del comando. Impossibile
in caso di ricevitori universali.

zasiegu dziatania napedu lub sterownika. Niemozliwe
w przypadku odbiornikéw uniwersalnych.
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3. Bedienung 5

3.1 Funktion auslosen

10 x LED blinkt schnell - Batterie wechseln
3.2 Status abfragen

nur Handsender mit Statustaste

3.3 Statusanzeigen

fahrt AUF (a) / ZU (b)

ist AUF (c) / ZU (d)

ist in Zwischenposition AUF (e) / ZU (f)

ist an anderer Position (g)

ist auBer Reichweite (h)

3.4 Tastensperre einrichten

3.5 Tastensperre kurzzeitig
deaktivieren

3.6 Batterie wechseln

Altgerdte und Batterien diirfen nicht mit dem

Hausmdll entsorgt werden!

4. Technische Daten

3. Operation

3.1 Activate function
LED flashes rapidly 10 x - Change battery

3.2 Check status
only hand transmitter with status button

3.3 Status displays

Is OPENING (a) / CLOSING (b)

Is OPEN (c) / CLOSE (d)

Is in-between OPENING (e) / CLOSING (f)
Is in another position (g)

Is out of range (h)

3.4 Button lock
3.5 Button lock

3.6 Changing the battery
Do not dispose of old equipment or batteries
with the normal household waste!

4. Technical data

3. Utilisation l]

3.1 Déclencher la fonction
La LED clignote rapidement 10 x - Remplacer la pile

3.2 Interroger le statut
émetteur portable avec bouton d'état uniquement

3.3 Affichages du statut

S'OUVRE (a) / SE FERME (b)

est OUVERT (c) / FERME (d)

est en position intermédiaire OUVERTURE (e) /
FERMETURE (f)

est dans une autre position (g)

est hors de portée (h)

3.4 Régler le verrouillage des touches

3.5 Désactiver temporairement le
verrouillage des touches
3.6 Changer la pile

Ne pas éliminer les appareils en fin de vie et
les batteries dans les ordures ménageéres !

4. Caractéristiques techniques

3. Funzionamento l]

3.1 Attivare funzione
10 x LED lampeggia velocemente -
Cambiare batteria

3.2 Richiedere stato

Solo trasmettitore con tasto di stato

3.3 Indicatori di stato

si APRE (a) / CHIUDE (b)

& APERTO (c) / CHIUSO (d)

& in posizione intermedia APERTO (e) / CHIUSO (f)
€ in un‘altra posizione (g)

¢ fuori portata (h)

3.4 Impostare il blocco tasti

3.5 Disattivare brevemente il blocco
tasti
3.6 Cambio batteria

Gli apparecchi usati e le batterie non devono
essere smaltiti tra i rifiuti domestici!

4. Specifiche tecniche

3. Manejo

3.1 Activar funcién
10 x LED parpadeando rapidamente - cambio de pila

3.2 Consultar estado
solo emisor manual con tecla de estado

3.3 Indicadores de estado

ABRE (a) / CIERRA (b)

estd ABIERTA (c) / CERRADA (d)

esta en posicion intermedia ABIERTA (e) /
CERRADA (f)

esta en otra posicion (g)

esta fuera del alcance (h)

3.4 Preparar el bloqueo de teclas

3.5 Desactivar brevemente el bloqueo
de teclas

3.6 Cambiar la pila
iLos aparatos usados y las pilas no deben
tirarse a la basura doméstica!

4. Datos técnicos

3. Manejo n

3.1 Activar a funcao
10 x LED pisca rapidamente — substituir a pilha

3.2 Consultar o estado
S6 emissor manual com tecla de estado

3.3 Indicadores de estado

ABRE (a) / FECHA (b)

Esta ABERTO (c) / FECHADO (d)

Esta na posicdo intermédia de ABERTO (e) /
FECHADO (f)

Esta na posicao (g)

Esta fora do raio de acgdo (h)

3.4 Ajustar bloqueio de tecla

3.5 Desactivar temporariamente
bloqueio de tecla

3.6 Substituir a pilha
Os aparelhos velhos e as pilhas ndo podem
ser eliminados no lixo doméstico!

4. Dados técnicos

3. Bediening :

3.1 Functie activeren
10 x ledje knippert snel - accu vervangen

3.2 Status opvragen
alleen handzender met statustoets

3.3 Statusindicatoren

gaat OPEN (a) / DICHT (b)

is OPEN (c) / DICHT (d)

is in tussenpositie OPEN (e) / DICHT (f)
is op een andere positie (g)

is buiten het bereik (h)

3.4 Toetsenblokkering instellen

3.5 Toetsenblokkering kort
uitschakelen

3.6 Accu vervangen

Oude apparaten en accu’s mogen niet
worden weggegooid bij het normale
huishoudelijke afval!

4. Technische gegevens

3. Obstuga :

3.1 Aktywowanie funkcji

Dioda 10x miga szybko - wymieni¢ baterie
3.2 Sprawdzenie statusu

tylko nadajnik sterowania zdalnego (pilot) z
przyciskiem statusu

3.3 Prezentacje statusu

jazda OTW (a) / ZAM (b)

jest OTW (c) / ZAM (d)

jest w pozycji posredniej OTW (e) / ZAM (f)
jest w innej pozydji (g)

jest poza zasiegiem (h)

3.4 Ustawianie blokady przyciskow

3.5 Krétka dezaktywacja blokady
przyciskow

3.6 Wymiana baterii

Starych urzadzen i baterii nie wolno usuwac

wraz ze $mieciami domowymi!

4. Dane techniczne

3. Kezelés ;

3.1 Funkcié kioldasa
A LED 10x gyorsan villog — cseréljék az
akkumulatort

3.2 Allapot lekérdezése
csak allapotgombbal rendelkezé kézi ado

3.3 Allapotkijelzések

NYITO (a) / ZARO (b) vezérlése

NYITO (c) / ZARO (d) helyzetben
NYITO (e) / ZARO (f) kéztes helyzetben
mas helyzetben (g)

hatotavolsagon kiviil (h)

3.4 Billentyiizar beallitasa

3.5 A billentyiizar deaktivalasa

3.6 Akkumulator cseréje

Az elhasznalddott késziilékek és
akkumulatorok nem dobhatok a haztartési
hulladék kozé!

4. Miiszaki adatok

3. Betjening S —

3.1 Utlese funksjon

10 x LED blinker hurtig — bytt batteri
3.2 Avlese status

kun handsender med statustast

3.3 Statusangivelser

kjarer APEN (a) / LUKKET(b)

er APEN (¢) / LUKKET (d)

er i mellomposisjon APEN (e) / LUKKET ()
er i en annen posisjon (g)

er utenfor rekkevidde (h)

3.4 Etablere tastatursperre

3.5 Deaktivere tastatursperre
kortvarig
3.6 Bytte batteri

Gamle apparater og batterier far ikke kastes
sammen med restavfall fra hushold!

4. Tekniske data

3. Manévrering

3.1 Frigora funktion

10 x LED blinkar snabbt - byta batteri

3.2 Avkénna status

Endast handburna sandare med statusknapp
3.3 Statusindikeringar

kér UPPAT (a) / NEDAT (b)

ar OPPEN (c) / STANGD (d)

&r i mellanposition OPPEN (e) / STANGD (f)
ari annan position (g)

ar utom rackvidd (h)

3.4 Ordna knappsparr

3.5 Deaktivera knappsparr korttidigt
3.6 Byta batteri

Apparater och batterier som inte langre
anvands far inte kastas i hushallssoporna!

4. Tekniska data

3. Betjening

3.1 Udlesning af funktion
10 x LED blinker hurtigt — udskift batteri

3.2 Forespergsel pa status
kun handsendere med statusknap

3.3 Statusindikationer

ABNER (a) / LUKKER (b)

er ABEN (c) / LUKKET (d)

er i mellemposition ABN (e) / LUK (f)
er pa en anden position (g)

er uden for raekkevidde (h)

3.4 Opsatning af knapspaerring
3.5 Kort deaktivering af knapspaerring

3.6 Udskiftning af batteri
Gamle apparater og batterier ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet!

4. Tekniske data

3. Obsluha E

3.1 Vyvolani funkce
LED rychle 10 x blika - vyménit baterie

3.2 Dotaz na status
pouze rucni vysilac se stavovym tlacitkem

3.3 Zobrazeni stavu

jizda smérem OTEVRENO (a) / ZAVTENO (b)
je OTEVRENO (c) / ZAVRENO (d)

je v mezipozici OTEVRENO (e) / ZAVRENO (f)
je v jiné pozici (g)

je mimo dosah (h)

3.4 Nastaveni blokace tlacitka

3.5 Rychla deaktivace blokace tlacitka

3.6 Vyména baterie
Stard zafizeni a baterie nesméji byt
likvidovana s komunalnim odpadem!

4. Technicka data

3. PaGoracypepa i

3.1 AkTuBMpaHe Ha (PyHKLMOHUPaHETO
CeetoanoabT npemurea 10 mbTv 6bp30 —
cMeHeTe batepyisTa

3.2 Tpernep Ha cTaTyca
Bb3MoXeH e caMo Npy PbHeH Npefasaten ¢
6yTOH 3a cTaTyca.

3.3 WHpukaumm 3a CbCTOSIHUETO
3angvxsare 3a OTB. (a)/3ATB. (b)

QOTB. (c)/3ATB. (d)

B MexayHHa nosuuya 3a OTB. (e)/3ATB. (f)
B Apyra nosuuys (g)

13BbH 0bxear (h)

3.4 BnokupaHe Ha GyTOH

3.5 KpartkoBpemeHHO fAeaKTUBUpaHe
Ha 6/10KupaHeTo Ha GYTOH

3.6 CwmsiHa Ha GaTepusiTa

W3nesnuTe ot ynotpeba ypean v batepumite
He TpsibBa [1a Ce 13XBLPAAT 3aeiHO C
6UTOBITE OTNAABLM!

4. TexHUYECKU JaHHU

3. Uporaba m

3.1 Aktiviranje funkcije
10 x LED treperi brzo - zamijenite bateriju

3.2 Upit o statusu
samo daljinski upravljac s tipkom statusa

3.3 Prikazi statusa

OTVARA se (a) / ZATVARA se (b)
OTVORENO (c) / ZATVORENO (d)

u medupoloZaju OTVARANJA (e) /
ZATVARANJA (f)

u drugom poloZzaju (g)

izvan dometa (h)

3.4 Ukljucivanje blokade tipki

3.5 Kratkotrajno dekativiranje blokade
tipki

3.6 Zamjena baterije

Stari uredaji i baterije ne smiju se bacati

zajedno s ostalim kucnim otpadom!

4. Tehnicki podaci

3. Apkalpo3ana ;
3.1 Aktivét funkciju

10 x gaismas diode mirgo atri — nomainit
bateriju

3.2 Statusa pieprasisana
tikai rodas raiditajs ar statusa taustinu

3.3 Statusa indikacijas

ATVERAS (a) / AIZVERAS (b)

ir ATVERTI (c) / AIZVERTI (d)

pagaidu pozicija ATVERTI (e) / AIZVERTI ()
cita pozicija (g)

arpus darbibas radiusa (h)

3.4 Aktivét taustinu blok&jumu

3.5 Tslaicigi deaktivét taustinu
bloké&jumu

3.6 Baterijas nomaina

Nolietotas ierices un baterijas nedrikst utilizét

kopa ar sadzives atkritumiem!

4. Tehniskie dati

3. Obsluha E

3.1 Aktivovanie funkcie
LEDka blika 10 x rychlo - vymerite batériu

3.2 Vyziadat informaciu o stave
len rucny vysielac s tlacidlom stavu

3.3 Zobrazenie stavov

OTVARA sa (a) / ZATVARA sa (b)

je OTVORENA (c) / je ZATVORENA (d)
v medzipolohe je OTVORENA (e) /
ZATVORENA (f)

je vinej polohe (g)

je mimo akéného dosahu (h)

3.4 Nastavenie blokovania tlacidla

3.5 Kratkodobo deaktivovat
blokovanie tlacidla

3.6 Vymena batérie
Odpad - pouZité zariadenia a batérie nesmiete
zneskodiiovat spolu s komunalnym odpadom!

4. Technické udaje

3. Xelplopog =

3.1 Evepyomoinon Acttoupyiag

H Auyvia LED avaBooBrvel ypriyopa 10 gopég-
aMd@Ete T pnatapla

3.2 Epwrtnpa katdaotaong

pévo TNAeXEPIOTAPIO Kall TARKTPO KATACTAONG
3.3 Evdeigelg kataotaong

kiveftat mpog ANOIFMA (a) / KAEIZIMO (b)
eivat ANOIXTH (c) / KAEIZTH (d)

eivat otnv evdiaueon 6éon ANOIXTH (e) /
KAEIZTH (f)

eivat oe GMn B€on (g)

eivat extdq epBerelag (h)

3.4 PuUBmon kAeldwpatog mMARKTpoU

3.5 Bpayunpdbeoun anevepyomnoinon
KAEI3WHATOG TTAKTPOU

3.6 AM\ayn pnartapiag

MaAég ouokeugg Kal pnatapleg dev

EMTPENMETAL VA AMOPPITTOVTAL OTA OKIAKA

anoppipparal

4. Texvika otolxeia

3. Operarea l]

3.1 Declansarea functiondrii
10 LED-uri lumineaza intermitent rapid -
Schimbarea bateriei

3.2 Interogarea starii
numai emitdtor manual cu tasta de stare

3.3 Afisaje de stare

se deplaseaza In pozitia DESCHIS (a) / INCHIS (b)
este DESCHIS (c) / INCHIS (d)

este in pozitie intermediard DESCHIS (e) /
INCHIS (f)

este in altd pozitie (g)

este in afara razei de actiune (h)

3.4 Reglarea blocarii tastelor

3.5 Dezactivara temporara a blocarii
tastelor
3.6 inlocuirea bateriei

Este interzisa aruncarea aparatelor uzate si a
bateriilor la gunoiul menajer!

4. Date tehnice

3. Upravljanje E

3.1 Sprozitev funkcije

10 x hitri utrip LED-a - zamenjajte baterijo
3.2 Preverjanje statusa

le ro¢ni oddajnik s statusno tipko

3.3 Prikazi statusa

se ODPIRAJO (a) / ZAPIRAJO (b)

50 ODPRTA (c) / ZAPRTA (d)

5o ODPRTA (e) / ZAPRTA (f) v vmesnem poloZaju
so v drugem poloZaju (g)

so izven dosega (h)

3.4 Ureditev zapore tipk

3.5 Kratkotrajno dezaktiviranje zapore
tipk

3.6 Zamenjava baterije

Starih naprav in baterij ni dovoljeno odstraniti

med odpadke z gospodinjskimi odpadki!

4. Tehnicni podatki

3. Kayttd e

3.1 Toiminnon kdynnistdminen
10 x LEDin nopeaa vilkuntaa — vaihda paristo

3.2 Tilan kysely
Vain tilapainikkeella varustetussa
kasildhettimessa

3.3 Tilanaytot

Ajaa AUKI (a) / KIINNI (b)

On AUKI (c) / KIINNI (d)

On valiasennossa AUKI (e) / KIINNI (f)
On toisessa asennossa (g)

On kantaman ulkopuolella (h)

3.4 Nappainlukon asetus

3.5 Nappdinlukon poisto kaytosta
lyhytaikaisesti

3.6 Pariston vaihto

Kéytosta poistettuja laitteita ja paristoja ei

saa havittaa talousjatteena!

4. Tekniset tiedot

3. Pabora i

3.1 Bbi3BaTb (hyHKUMIO
10 x LED muraeT 6bICTPO — CMeHNTL baTapeto

3.2 Cratyc onpocutb
TONBKO MOPTATVBHBIN NySbT YNPasAeHns co
CTaTyCHOW KHOMKOW

3.3 CrartycHasi uHgUKaums

naet OTKP (a) / BAKP (b)

asnsetcs OTKP (c) / 3AKP (d)

HaXOANTCS B MPOMEXXYTOYHOM MOSIOKEHNM
OTKP (e) / 3AKP (f)

HaXOAMTCS B AAPYrOM MOSIOKEHM (g)
HaxoauTCs BHe Npefenos aocsaraemocty ()

3.4 BnoKMpoBKY KHOMKMW YCTaHOBUTb

3.5 BnokupoBKy KHOMKU
KpaTKOBPEMEHHO AeaKTUBMPOBaTh

3.6 bBarapeto 3ameHUTb
OtpaboTasluve ycTporicTsa 1 batapen
Henb3sa yaanatb ¢ AoMallHUM M\/CODOM!

4. TexHuU4YecKue AaHHbie

3. B4 (@]
31 HEEEEBISED

LEDAS10[8], < M5 - &z
3 )

32 REEEHENDD
RIERZ v Dfn Y B DR
33 KEORT

() @ / TP 1 () (2BBT 5
B G / T @ icdd
B () / T 1 (B oo
PIAT AN %)

oML (g) [ZdD

BIEEHESL () 12h D

34 RAUOVIERITD
35 Ravnvrxmesi. FEEEICTS

36 BMEXRMTD
HOBERE L IR T X &Kl
FEFEL Tid7e 0 8 A,

4. HfiT—%



